
IVITL. 

RO YAUTvIE DE BELG r ~UE, 

AVIS DU 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de légi,slation) deuxième chambre 1 
saisi par le Ministre des Colo­ 
nies, le 5 décembre 1956, d'u~ 
demande d'av~s sur un projet 
d'arrête royal modifiant Itarrêté 
royal du 5 février 1935 relatif 
à la constitution, aux chefs­ 
lieux et aux limites des provin­ 
ces de la Colonie, a do le 24 
décembre 1956 l'avis suivant t 

Il.5527/2. 

KüNINKHIJK BELGIE. 

ADVIES VAN 

De R..;,AD VAN Sl.'J....TE ~ afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 5e 
december 1956 do or de Minister var 
Kolonién verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 
5 februari 1935 betreffende de 
oprichting, de hoofdplaatsen en 
de grenzen der provinciën van de 
Kolonie, heeft de 24e december 
1956 het volgend advies gegeven: 



:G. 552 

:L' inti tulé du pl' a j et devrai t être ré digé 
c emme suit: 

"Arrêté royal modifiant l'a:crêté royal du 5 février 
1935 relatif à la constitution, aux chefs-lieux et 
aux limites des provinces de la Colonielt, 

L'article 1er gagnerait à être présenté 
comme suit; 

L'article 2, II, alinéa 3, de l'arrêté royal 
du 5 février -19351 modifié par l' or dormanc e du 27 août 
1940 et par l'arl'êté du Régent du 27 mai 1947, est rem­ 
placé par le texte suivant entre les mots "cette rivière 
jusqu'à son confluent avec la Bangondofl et les mots 
"la Luilaka vers l' aval jusc~u I à l t embouchure de la 
Kanga" : 

"La Lu tula jusqu I à l' emb ou chur e de la Bofa; 
ce ruisseau jusqu'à son confluent avec la Bosangombindo; 
celle-ci jusqu'à sa source; une droite joignant cette 
source à celle de la Kolankanga; la Kolankanga jusqu!à 
son confluent avec la Lokolo; la Lokolo jusqu'à sa 
source; une droite reliant cette source à celle de la 
Bc aamba affluent de gauche de la Yenge; une droite 
reliant la source de la Bosamba à celle de la Bofa 
orientale; la Bofa orientale jusÇLu1à son confluent avec 

- la Bofa principale i la Bofa vers l'aval ju squ I à son 
embouchure dans la Lu i Laka ; la Luilaka vers l i aval 
jusqu 'à l' ou o hur-e de la Kanga!". 
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s opsc i voor het ontwe wordt voor- 

"Koninklijk sluit tot 'lvij zig:L.ng van het koninklijk 

b e s Lu i. t van 5 februari Î '0.35 betreffende de oprichting, 

de hoofdplaatseD en de grenzen der provinci~n van de 

Kolonie". 

Een betere lezing voor artikel 1 ware 

"Artikel -: 
I. - 

In artikel 29 119 derde lid9 van het konink­ 

lijk besluit van 5 februari Î 935? gewij zigd bi,i de or­ 
donnantie van 27 augustus 1940 en bij het besluit van 

de Re nt van 27 mei 1947, wordt de tekst begrepen 

tussen de woorden "deze rivier tot aan haar samen­ 

vloeiing met de Bangondo"en de woorden "de Lu i.Laka 

stroomafwaarts tot aan de monding van de Kanga" door 

de volgende tekst vervangen : 

IIDe Lutula tot aan de monding van de Bofa; 

deze beek tot waar zij samenvloeit met de Bosangom'bindQ; 

deze tot aan haar bron; een rechte lijn van deze bron 

naar die van de Kolankanga ; de Kolankanga tot waar zij 

samenvloeit met de LokoIo 9 de LokoIo tot aan haar 

bron ; een rechte lijn van deze bron naar die van de 

Bosamba~ een linkerbijrivier van de Yenge ; een rechte 

lijn van de bron van de Bosamba naar die van de 

Ooster-Bofa 9 de Ooster-Bofa tot waar zij samenvloeit 

met de midden-Bofa ~ de Bofa stroomafwaarts tot waar 

zij l1itmondt in de Luilaka ; de Luilaka stroomaf- 

waart s tot aan de monding van de Kanga". 
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La chambre était composée de De kam e r was aazn eng e s t e l d uit 

~essieurs : F.LEPAGE, 
:ie Heren 

conseiller d' at, 
raadsheer van State, 

sident, 
vooTzitter5 

G.HOLGYE, 
G. VAN BUI'EŒN f 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

L. E'fŒDERIC Q, assesseurs de la section 
de légi atio119 

bij z i.tt e rs van de afdeling 
wetgeving, 

J. LUIPENS ~ 

J. c:rPRES 1 greffier adjoint y 

adjunct-griffier, 
greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous Ie contrôle de M.F.LEP 
Le rapport a été, présenté par 
M.A.VANDER STICHELE, substitut. 

• 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst w e r d nagezien onder, toe­ 
zicht van de H.F.LEPAGE. het 
verslag werd uitgebracht door 
de H.A. VANDER S'IIICHELE,substituut. 

GREFFIER ~E GRIFFIER, 
(s.) J.CYPRES. ( \ Tl L-r-·P' G--r; s.) .~ .. l'., _"'_ L. 


